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Presenter
Presentation Notes
本日は、ペルーでのISDB-Tの普及を通じて、日本とペルーの連携を以下に強化していくのか紹介いたします。



MICMICContenido de la presentación

Japón y Brasil cooperarán conjunta y 
 horizontalmente para la implementación de 

 TV Digital Terrestre en Perú:

1.Cooperación
 
 técnica, Transferencia técnorogía

2.Capacitación
 
 de recursos humanos 

3.Cooperación
 
 académica y R&D

4.Cooperación
 
 industrial 

5.Financiamiento
6.Cooperación

 
 institucional
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Presenter
Presentation Notes
ペルーにおけるISDB-Tの普及については、日本とブラジルが一緒になって、さまざまなスキームを利用してペルーと連携しています。

技術協力と技術移転

人材開発、

学術界との共同研究、

産業界との連携強化

ファイナンス　などです。



MICMICCooperación
 
Tecnica  y Transferencia técnorogia

Envío de expertos al Perú
1.Plan de acción genuíno para la TV Digital en el Perú

2.Planificación del espectro sobre TV Digital TV

3.Estandarización de TV Digital en el Perú

4.Transferencia de experiencias y Know‐how sobre TV 
 Digital 

Capacitación de ingenieros peruanos en Japón
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Presenter
Presentation Notes
技術協力においては、優秀な専門家を派遣し、また、ペルーのエンジニアを日本に向かえいれます。

ペルーに派遣される専門家は、ペルーのデジタル化に必要なマスタープラン、デジタルテレビのチャンネルプランを一緒に作成します。

また、ペルー国内の規定作成についても協力します。



MICMICCapacitación de recursos humanos 

Seminarios/Capacitaciones/Intercambio  de 
 Recursos humanos

• Producción de HDTV programas;
• Técnicas de estudio y edición y transmisión;
• Planificación para la renovación y instalaciones;
• Planificación de redes televisivas;
• Producción de Data Broadcasting;
• Producción en relación a la interactividad;
• Nuevos modelos de negocio basados en la realización de la 

 televisión digital y TV Móvil;
• Sistema de alarmas de emergencias a través de radiodifusión 

 que posibilita la activación automática de los equipos, 
• etc. 4

Presenter
Presentation Notes
人材開発については、さまざまな項目に関するセミナーの開催やトレーニングが中心となります。



セミナーの項目としては、いろいろ用意します。

例えば、HDTV番組の作成技術、放送局のネットワーク技術支援、データ放送番組作成、インタラクティビティ番組作成、モバイルTVを生かした新しいビジネスモデルの発掘、自然災害対策の警報放送システム作成支援　などなどを考えています。



MICMICCooperación académica y R&D

Cooperación de investigación y desarrollo 
 con los institutos y las universidades peruana 

 frente a desastres naturales, a través de
 
las 

 nuevas tecnologias de la información y la 
 comunicación

1.

 
Ministerio de Asuntos  Internos y Comunicaciones, MIC , Japón

2.

 
Instituto Nacional de Tecnología de Información y Comunicación, 

 (NICT), Japón 

3.

 
Laboratorios de Ciencia y Técnica de la Radiodifusión Pública, NHK‐STRL, 

 Japón

4.

 
Las universidades y los operadores de telecomunicaciones, Japón

5.

 
Las oganizaciones de normalización, Japón

etc
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Presentation Notes
学術界との共同開発も進めていきます。

デジタルテレビを切っ掛けにしていますが、新しい通信技術、モバイルワイヤレス通信技術などを研究開発を考えています。



私のミニストリーでも、共同研究開発を進める国家予算を確保しています。

また、新通信技術を研究している日本政府の研究機関、科学技術の促進を担当しているミニストリーでも、共同研究開発を促進する予算を確保しています。これらを活かしていきます。





MICMICCooperación industrial 

Fortalecer “Business Partnership”
entre las compañías privadas de Japón, Brasil y Perú

1.Instalación de los equipos

2.Importación y exportación de los equipos

3.Fabricación de los equipos

etc
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Presentation Notes
次に産業支援です。

日本の企業、ブラジルの企業と、ペルー企業との連携促進を支援します。ビジネスパートシップです。



デジタルテレビの関連機器の導入、輸出入、製造などで協力できることを期待しています。

このパートナーシップは、日本から、太平洋ととおってペルーにきて、南米大陸と貫いてブラジルにつながり大西洋に抜ける壮大なものになるでしょう。





MICMICFinanciamiento

Japan Bank for International Cooperation,JBIC

Nippon Export and Investment Insurance, 
 NEXI, Japón

Banco Nacional de Desenvolvimento Econômico 
 e Social –

 
BNDES, Brasil

 
Para la instalación de los equipos relacionados a TV Digital y el 

 desarrollo de proyectos de inversión
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Presentation Notes
次はフィナンスに関する連携です。

ペルーの放送事業者がデジタルテレビの設備を整備する際に、低金利融資（ソフトローン）を提供することが予定されています。

これについては、ブラジル政府の銀行であるＢＮＤＥＳも連携に加わります。



放送設備の整備だけではなく、ペルー国内においてデジタルテレビ関連機器の製造や開発プロジェクトが立ち上がる場合には、それに対して協力するこも想定されます。



MICMICCooperación institucional

Grupo de Trabajo Conjunto entre Perú
 
y Japón

Asistencia para la estandalización

Fortalecer la cooperación técnica de
 
Japón

ISDB‐T International
Brasil y Japón han acordado establecer un foro 

 llamado "ISDB‐T Internacional" para ayudar a la 
 estandalización propia de los países que adoptan 

 ISDB‐T: la innovación de ISDB‐T.
 Perú

 
es bienvenida a unirse al foro
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Presentation Notes
ここまでご紹介した連携強化は、組織的に進める必要があります。

そのため、まず日本とペルーの共同作業部会を立ち上げます。そこで、ペルーの国内規定の策定、日本との技術協力の進捗状況の管理などを行います。



また、日本とブラジルの間で、ＩＳＤＢ－Ｔインターナショナルという国際フォーラムを設置することで合意しています。

これは、ＩＳＤＢ－Ｔを採用する国の政府及び民間標準化機関で構成されるフォーラムで、各国の状況に応じた国内規格の支援を行いますし、また、各国と一緒にＩＳＤB-Tのイノベーションを進めます。





MICMICSugerencia
A razón de que el estándar de TV terrestre no se 

puede cambiar durante varias décadas después de 
que sea tomada la decisión, se recomienda 
recoger el estándar mejor. 

Televisión Terrestre es un medio de comunicación 
imprescindible porque debe estar al alcance de 
toda la ciudadanía aún estando fuera del hogar.

Como la telefonía también se liberó de cables, la 
TV puede despedir al living y salir de sus casas, en 
forma libre y gratuita.

Precios de receptores son los mismos entre todos 
los estándares.

Presenter
Presentation Notes
最後に、ペルーのデジタルテレビの方式選定に関しコメントさせていただきます。

１．テレビは一度決めると50年は変更できませんから、国民にとって、放送事業者にとって一番良い方式を採用すべきです。

２．地上テレビは、人々の生活に欠かせないメディアです。屋外にいても地上テレビ情報を受けれるようにすべきです。

３．電話が携帯電話になって家から外に出ていったように、テレビもデジタル化にして無料で自由に屋外に出ていくべきです。

４．これは常識ですが、放送方式が違ってもデジタルテレビ受信機の価格は同じです。価格は、その国販売慣習により変わります。



これらのことを考慮されるべきです。



MICMIC
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Muchas
 
gracias !

Japón está
 
dispuesto a cooperar con los paises

 amigos , como Perú, en materia de la televisión 
 digital: todo por la prosperidad de cada uno de 
 los que adopten.

Miniterio de Asuntos Interiores y Communicaiones , Japón 
(MIC)

http://www.soumu.go.jp/joho_tsusin/eng/index.html
Hideo FUSEDA

Director de Tecnologías de Radiodifusión Digital
Bureau de Información y Comunicaciones 
h.fuseda@soumu.go.jp

Presenter
Presentation Notes
最後に一言。

　我々日本はペルーの友人として、素直にペルー国民にとって一番良いシステムを紹介しているのです。

これによってペルー国民に情報が行きわたり、国民の安全が確保され、生活が幸せになるならば私たちはうれしい限りです。

私たちは、そのようにペルーとの関係を強化していきたいのです。



ありがとうございました。

http://www.soumu.go.jp/joho_tsusin/eng/index.html
mailto:h.fuseda@soumu.go.jp
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